ZADOST O NAKUP SMENKY

FORM OF REQUEST FOR PURCHASE OF A NOTE

1. Oznaceni klienta
Client's identification
— e o |
| Klient: Jméno / Firma: : :
¥ Jihl
}Clien_t_: Name / Corporate name: |St3tUtém' restn ik S 1‘
|RE/IE: |
§ : | 010
' Birth index no./Company's i o
| - T
: :Z::clfésc/esjdslzét- | Masarykovo namésti 97/1, 586 01 Jihlava !
; s | 25000 00 735/5800 EUR |
| Cislo uétu: !
R S & | 206 44 70/5800 CzK _
L RN SR | 25 00000 372/5800 USD |
 Cislo Investiéniho portfolia;

! Investment account number
Cislo Bézného uétu:
Current account number:

LEI K6d Prévnickd osoba:

pre-LEI Legal entity:

0002361539/5800

315700NRO1VQBIVEVS04

2. Nalezitosti sménky

} Emiten_t: J&T Private Equity B.V.
Issuer: - |
1 34157775 |
Company's Identification No.

| Sidlo: Schiphol Boulevard 307, Toren C-4, 1118 BJ Schiphol,

| Seat: | Holandsko

Ména: | 2K

Currency: - ]

- % o
Vyse investice: 100.000.000,-

Investment amount:

Uro&enti investice % p.a.:
Interest on investment in % p.a.:

| Vyse sménecné sumy:**
Sum payable:**

Datum vystaveni:

22.12.2023

Issue date:

Datum splatnosti:
Due date:

Aval;

Aval

Ostatnf Isdﬁé[e’nf :

Other lnfbrmati_on:
*

*
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23.12.2024

[] jeden mésic po vidéné/one month after the presentation

| [ tfi mésice po vidéné/three months after the presentation |

Ne |

S dolozkou bez protestu ; With a ,no protest” clause a‘

Znamend skuteéné investovanou'ééstku, kterou Klient pfevede na téet Emitenta.
Means an actually invested amount to be transferred by the Client to the Issuer’s account.



**  Znamend dstku, kterou Emitent splati Klientovi pfi splatnosti sménky. V piipadé sménky splatné urcity as po vidéné se k této

cdstce pfipocte stanoveny urok
**  Means the amount paid by the Issuer to the Client on the due date of the Note. In the case
of a promisory note payable after certain time after the sight, the specified interest is added to this amount.

Na zakladé Smlouvy o spolupraci ve sménkovém programu, uzaviené mezi Emitentem a J&T BANKOU, a.s. dne 20. 7. 2009
a v souladu s Emisnimi podminkami Emitenta, ke kterym jsme pristoupili, Zadame timto o nakup sménky vlastni,
vystavené Emitentem, obsahujici nalezitosti, jak uvedeno shora.

Pursuant to the Agreement on Cooperation in the Note Program executed between the Issuer and J&T BANKA, a.s. on
20.7.2009 and in accordance with the Issuer's Issuance Terms and Conditions to which we have acceded, we ask hereby for
the purchase of a promissory note issued by the Issuer and containing the particulars listed above.

Souhlas s poskytovanim sluzeb / Déle prohlasuji/prohlasujeme, Ze jsem si védom/a skuteénosti a souhlasim s tim, ze
Administrator poskytl Emitentovi v souvislosti s emisi smének dle Emisnich podminek sluzby souvisejici s emisi a
umistovanim téchto smének. Timto beru/eme na védomi mozny stiet zajm( Administratora pfi sou¢asném poskytovani
sluZeb Emitentovi pfi emisi smének a jejich umistovanim na zakladé Smlouvy s Investorem uzaviené mezi mnou/nami a
Administratorem.

Consent with providing of services / I/We furthermore declare that I/we am/are aware of and agree that, in connection
with the Notes issued according to the Issue Terms and Conditions, the Administrator has provided services to the Issuer
that pertained to issuing and placing the Notes. |/We hereby acknowledge a potential conflict of interests of the
Administrator while it renders services to the Issuer in connection with issuing and placing the Notes based on an
Agreement with the Investor made between me/us and the Administrator

Souhlas s poskytnutim informaci, které tvofi bankovni tajemstvi / Podpisem této listiny souhlasim/souhlasime s tim, ze
za Ucelem pInéni povinnosti, které Emitentovi vyplyvaji z eskych a slovenskych pravnich predpis(, které implementu;ji
Smérnici ¢. 2005/60/ES ze dne 26. fijna 2005 o pfedchazeni zneuiiti finanéniho systému k prani penéz a financovani
terorismu, Administrator poskytne Emitentovi informace tvofici predmét mého/naseho bankovniho tajemstvi.

Consent with the disclosure of information constituting banking secrecy / By signing of this deed, | agree that in order to
fulfil the Issuer's obligations under Dutch legislation implementing Directive 2005/60 / EC of 26 October 2005 on the
prevention of the use of the financial system for the purpose of money laundering and terrorist financing, the
Administrator will provide the Issuer with information which is subject to my/our banking secrecy.

B4 ulozeni sménky do tschovy / Podénim této zadosti podavame J&T Bance navrh na uzavieni smlouvy

0 uschové, jejimz predmétem je tschova sménky, ktera ma byt na zdkladé této zadosti vystavena. Znéni navrhu

smlouvy o uschové urcuje ramcova smlouva o uschové investi¢nich nastroju, kterou jsme s J&T Bankou uzavieli.

Putting Note in Custody/ By submitting of this request we make a motion with J&T Banka to enter into an agreement on
custody, whose subject is the custody of the Note which should be issued based on this request. The text of the proposal of
agreement on custody is defined by the framework agreement on the custody of investment instruments that we entered
into with J&T Banka.

[:] Pfedani sménky sméneénému véfiteli / Pokud bude na zékladé této zadosti sménka vystavena, udélujeme podanim
této zadosti J&T Bance pokyn, aby nam J&T Banka tuto sménku predala.

Handover of Note to Creditor/ If, based on this request, the Note is issued, by submitting this request we give J&T Banka
an instruction to hand us over this Note.

[C] Potvrzeni zddosti o ndkup sménky *** / Svwym podpisem vyslovné prohlaiuji, ze jsem si védom/a, ze Banka provedent
této zddosti nedoporucuje, protoze Investicni nastroj uvedeny v této zadosti neodpovida mym odbornym znalostem

a zkuSenostem. | pres tuto skutecnost trvam na provedeni této mé zadosti. Svym podpisem beru na védomi, Ze Banka
nenese zadnou odpovédnost za provedeni této zadosti, kterd neni primérena mym odbornym

znalostem nebo zkuSenostem.

*** (zaskrtnéte, pokud Klientova Zadost neodpovidd Klientovym odbornym znalostem a zkuSenostem a presto trvd na proveden/
Zadosti)

[] confirmation of the Form of request for purchase of a note *** / By attaching my signature, | expressly declare that |
acknowledge that the Bank does not recommend the execution of this request because the requested Investment
Instrument is not compatible with our expert knowledge and experience. Despite this fact, | insist on the execution of our
request. By attaching my signature, | acknowledge that the Bank bears no responsibility for the execution of this request,
which is not compatible with my expert knowledge or experience.

*** (check the box if the Client's request is not compatible with the Client's expert knowledge and experience but the Client insists on
the execution of this Instruction)
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Véechna slova a slovni spojeni, ktera zaéinaji velkymi pismeny a ktera nejsou definovana v této listing, maji vyznam jako v
prislusnych Obchodnich podminkéch, platnych ke dni vyhotoveni této listiny.

All words and phrases which begin with a capital letter and are not categorized in this form, have the same meaning as in
relevant Business Terms and Conditions, valid by the date of creating of this document.

VJihlavé dne ......c.......

Za/lménem Klienta
On behalf/in the name of the Client 1 yi 12. 2023

Jméno: Mgr. Petr Ryﬁka

Name: e E
A A L]

Funkce: Primator T:

Position: s w-f%ﬂ

Zaznamy Banky w’rl

The Bank's records

4 vyhodnoceni Investiniho nastroje *** / Na zakladé informaci, které Klient Bance poskytl v investiénim dotazniku,
Banka vyhodnotila pfimérenost v zadosti uvedeného Investi¢niho nastroje jako neodpovidajici Klientovym odbornym
znalostem a zkudenostem. Z tohoto diivodu podle pfisluinych ustanoveni zakona €. 256/2004 Sb., o podnikéni na
kapitalovém trhu, Banka nedoporucuje provedeni této Klientovy zadosti.

Banka timto Klientovi sdéluje, Ze cilovy trh daného Investi¢niho néstroje se plné neshoduje s jeho investiénim profilem.
Banka timto Klientovi sdéluje, Ze i presto, Zze Banka provedeni této zadosti nedoporucuje, mize Klient Banku vyslovné
pozadat o provedeni této zadosti.

*¥* (zaskrtnéte, pokud Klientova Zddost neodpovidd Klientovym odbornym znalostem a zkuSenostem)

[ ] Evaluation of the Investment Instrument ***/ On the basis of information provided by the Client to the Bank in the
investment questionnaire, the Bank evaluated the specific Investment Instrument in this Form of request as not being
compatible with the Client’s expert knowledge and experience. Therefore, in accordance with the applicable provisions
of Act No. 256/2004 Sb., on Capital Market Undertakings, the Bank does not recommend the execution of this Form of
request of the Client.

The Bank hereby notifies the Client that the target market of the given Investment Instrument is not fully compatible with
the Client's investment profile. The Bank hereby notifies the Client that although the Bank does not recommend the
execution of this Instruction, the Client may expressly request that the Bank execute this Instruction of the Client.

*** (check this box, if the Client’s request is not compatible with the Client’s expert knowledge and experience)

[[] vyhodnoceni Investiéniho nastroje *** / Na zakladé informaci, které Klient Bance poskytl v investiénim dotazniku,
Banka vyhodnotila priméfenost v zadosti uvedeného Investiéniho ndstroje jako odpovidajici Klientovym odbornym
znalostem a zkusenostem.

**¥ (zadkrtnéte, pokud Klientova Zddost odpovida Klientovym odbornym znalostem a zkusenostem)

[[] Evaluation of the Investment Instrument *** / On the basis of information provided by the Client to the Bank in the
investment questionnaire, the Bank evaluated the specific Investment Instrument in the Form of request as being
compatible with the Client’s expert knowledge and experience.

*** (check this box, if the Client’s Instruction is compatible with the Client’s expert knowledge and experience)

Ovéreni totoZnosti / Potvrzuji timto, Ze jsem provedl|/a Ovéfeni totoznosti Klienta.
Identity verification / | hereby confirm that | have verified identity of the Client.

Potvrzeni o piijeti Zddosti / Potvrzuji timto, e jsem Zddost Klienta zachycenou na této listiné pfijal/a.

Confirmation of accepting the Form of request / | hereby confirm that | have accepted the Form of request of the Client
as described therein.

Datum a ¢as pi‘iieti #adosti / ....... 1= -12- 1038 /{(‘ )

Datea ]'«':g.l @% nJ-::.'ﬁ; o }“‘;ﬂ;"*:—.-_ request/ ...............
:' '\.P' 1:-}. Xt




